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Az előfizetés ára:
1 “gész é v r e .......................... R fr
1 fél é v r e .............................. 4 frt
1 negyed évre ................. 2 frt

Körjegyzőknek és néptanítóknak 
e gesz evre 6 f r t , fél évre 3 frt 

Egyes szám ára 10 kr. 
Előfizethetni és egyes lappéldá
nyokat venni lehet a kiadóhiva
talban. TraubB. és társa. Valentin 
Károly, Böhm M.. Luzsovics L. 

Veidinger N.
üzletében és a fődohány tőzsben. 

A hirdetések ára: 
Mindenkor árjegyzék szerint. 

Bélyeg-dij minden hirdetéskor 30 k. 
Nyilttérben egy sor . . .  10 kr.
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Hirdetéseket elfogad: Külföldön 
Bareck J. és Társa Erfurtban

Ilaasenstein és Vogler, Bteiner A

S Hamburgban, Dnube G. L., Kno 
Ignácz Frankfurtban, Oppelik A..

Schalek Henrik, Mosse Rudolf 
Becsben. Magyarországban: Neu 
berger és Braun, Goldberger A. 
V., Láng Lipót, Schwarcz Gyula 
v ' ir.í p-y1 lé. „Első magyar nemzet 
közi irodá“-ja Budapesten, kiadó
hivatalunk ésJanov zky II. király- 
utczában levő hirdetések felvétő 

irodája Pécsett.

Megjeleli hetenkint kétszer: 
szerdán es szombaton.

Szeged.
Szeged ügye nem egyedül Szegedé, 

hanem az egész országé, sőt bizonyos 
tekintetben az egész viliig figyelme 
oda irányul, valahányszor Szeged 
ügyei kerülnek napirendre. Természe
tes is. Szegednek uj életre támasztásá
hoz az egész világ hozzájárult fillérei
vel és az ország a Szeged számára 
felvett kölcsön kamatainak fizetésével 
még most is évenkint hozzájárul.

Mindenesetre ugy az egyesnek, 
mint az országnak, sőt a humanismus 
érzete által áthatott művelt világnak 
kötelessége volt egy 70 ezer lakosból 
álló városnak a földszinéről történt 
elsepertetése után a jótékony kéz se
gedelmét nyújtani. Szeged azt meg
érdemelte és Szeged azt hálával fogadta 
és fogadja társadalmának józan és 
egészséges része most is.

De minden emberi munkánál, 
Szeged reconstruetiójánál is, számításba 
nem vehetett tényezők tolakodtak fel 
és ezek a mű sima befejezését meg
zavarni törekszenek.

Naivnak kellett volna lenni annak 
a felfogásnak, hogy Szeged reconstruc- 
tiójának bonyolódott és nehéz művét 
az üzérkedő, minden vagyon nélküli,

Szerkesztőség: Király-utcza 20. sz. 
Kiadóhivatal: Nepomnk-utcza 10. sz, a posta mellett.

meggazdagodni törekvő szellem kísér
lete tárgyává nem fogja tenni.

Az üzérkedő szellem ezen lovagjai, 
kik azt hitték, hogy Szegeden az állam 
fog majd nekik palotákat szerezni, 
most, mikor a felépített házakra for
dított állami kölcsön kamatait fizetni 
kell, kellemetlenül érzik magukat, 
zajongnak, lármát ütnek, hogy a há
zak üresen állanak, hogy a reconstruc- 
tió tönkre tette őket. Es természe
tesen kérik, hogy a törvényben meg
állapított, fizetési idő tekintetében 
nekik kivétel ailassék, egy szóval 
kívánjál , hogy helyettük a magyar 
állam fizesse a házaikra fordított köl
csön kamatait.

Az erre vonatkozó petitió az or
szággyűlés előtt van és az ellenzék 
— mint mindig — az államnak fizetni 
nem akarókat támogatja.

Megjegyeztük, hogy az állam kö
telessége volt Szegedet támogatni, de 
e támogatásnak határa van. Semmi 
esetre sem terjedhet odáig, hogy ugy 
tűnjék fel, mintha az állam Szegedet 
kitartani köteles volna. Erre egyéb
ként Szeged nem is szorul. Az a 300 
petitionáló még nem Szeged. Különö
sen ha tekintetbe veszszük, hogy a 
város, mint testület ezen kérvényezők

Kéziratok
nem adatnak vissza.

ügyét magáénak nem fogadta, az or- 
szággyüléshez intézett kérvényüket 
támogatni nem tartotta szükségesnek 
és különösen ha számba vétetik, hogy 
a reconstructio keresztül vitt művével 
körülbelül 3000 ház tulajdonosa meg 
van elégedve, mert annyian a kérvényt 
nem is írták alá.

Ezen kérvényezők egy nagy része 
tehát oly egyénekhez tartozik, kik 
vagyon nélkül, üzérkedésből Szegeden 
házat építettek; ezek egy része aláírta a 
kérvényt, mert e kérvény czélja az, 
hogy „ne fizessenek.“

Kétségtelen, hogy lehetnek a kér
vényezők közt szerencsétlenek is, kik 
talán kellő tájékozás nélkül fogtak 
vagyoni erejüket meghaladó házépítés
hez, de mindezek súlyos vagyoni 
helyzetüknek egyrészt önmaguk az 
okai, másrészt semmi esetre sem való 
az. a mit az ellenzék hirdet, hogy az 
egész Szeged ily állapotban sinylik.

Hogy egy olyan pusztulás után, 
mint a milyen Szegedet érte, az újra 
felépítés ugy történjék, hogy annak 
vagyoni súlya ne legyen érezhető, az 
sehol a világon nem történt, nem is 
fog megtörténni, mert ez képtelenség. 
Szeged mostani és talán legközelebbi 
nemzedékének az 1879. március 12-ét

A  „P écs*4 túrczúja.

Egyszerű emberek.
— Emlers A lilája után átdolgozta Cs S. —

Sok emberre nézve az élet csupa g yö 
nyörűség. Küzdelemnek Ilire sincs. Örökké 
üde, sima pázsiton vándorol. Itt-ott akad ugyan 
egy vakand-turásra, vagy árokra, melyet szé
pen át kell ugornia, bánéin az ily erőfeszí
tések után ismét szép rendén megy a dolga 
egész a véghatárig, melylyel minden kilátás
nak, legyen az bar a legbájosabb és legtá
gasabb, egyszer mégis okvetetlen bezárulnia 
kell.

Más emberek életútja viszont nem egyéb, 
mint kúszás kapaszkodás, köves, sziklés lej
tőkön ; örökös küzdés, mely csaknem az élet 
első napjaival kezdődik és minél tovább tart 
az út, minél fáradtabbak lesznek a tagok, 
annál súlyosabb lesz. Ráadásul aztán az ily 
emberek háta uiegelt mindig ott van a sors, 
kérlelhetetlenül gondoskodva, hogy választot- 
taik valahogy lélekzethez. jutva ki ne pihen
hessék magukat. Tovább! hangzik a sors 
szava folyton ; előre azon kis fényszikra felé, 
mely, mint halvány remény, n messze távol
ban pislog. Csak az kár, hogy, ha azután egy 
ily feltörekvő vándor valaha ezt a kis fény- 
szikrát eléri, ritkán van annyi ereje, hogy

annak, melyet pedig végre szemtől szembe 
láthat, örvendhessen . . . .  vagy pedig — mi 
még ez elsőnél sokkal rosszabb —- teljes tu
datára jut annak, hogy mily hitványul kicsiny 
azon fény, — a czél — melyért ő egy teljes 
életen át izzadva és szenvedve küzdött-

Az ily szerencsétlen küzdők közül sokan 
ökölbe szorított kezekkel futják meg barát
ságtalan pályájukat. Szemük irigyen (ekint 
mások sorsára. Tudják, hogy mily édes mo
solygó ég alatt, puha gyepen, jólétben, élve
zetekben fürödve közeledni a vég felé. A Já- 
baik alá kerülő követ dohogva rúgják félre, a 
felmerülő akadályokat fogcsikorgatva fogadják 
és haragos dühvei gondolnak saját tehetetleu- 
ségökre.

Mások lehajtott fővel, ősszeszoritott aj
kakkal, vonaglú szivvel némán, csendesen 
mennek fárasztó utjokon. Ismét mások . . . .  
De talán jobb lesz, ha tőrtóiietkém elbeszé
léséhez fogok.

Egy nagy városban — nevét nem akaróin 
megmondani — állt egy magas, emeletes, 
ódon ház, sziik ablakokkal, melyeket azonban 
közös jótevőnk a nap oly pazaron elárasz
tott arany-sugaraival, mintha valamely királyi 
palota ablakai lettek volna.

Ez épületnek egy egy-ablakos szobájában 
évekkel ezelőtt egy bimzőnő lakott. Tini kis
asszony — mondjuk, hogy igy hívták a bim- 
zőnőt — ámbár elbeszélésein hősnője, sajná

lattal vagyok mégis kénytelen kijelenteni 
hogy nem volt valami igéző szépség. Ez azon- 
beu nem tartozik a dologra és egy elbeszélés 
megírásához nem is épen elkerülhetetlen kel
lék. Már kora reggel az ablak-mélyedésben 
munkája mellett ült és még késő este is a 
lámpa fénye serényen dolgozó fehér kezeire 
és finom fonalára esett. T-ni kisasszony büszke 
volt mesterségére, melyet ugyanazon szobában 
ugyanazon ablakmélyedésben még anyjától 
tanult és melylyel — ha szegényesen is, de 
tisztességesen életét fenntartó.

Karosszékével szemben egy ódivatú fali
óra állt, melynek lapja a napot ábrázol*, ke
rek, mosolygó arczczal, számtalan ar uyos 
sugárral, nyitott szájjal, melyben az inga moz
gott, jobbra, balra, jobbra balra, reggeltől 
estig, estétől reggelig, szünet nélkül, örök 
egytormaságban. —- Ha valaki a szobácskába 
lépve a szüntelen fel s leemelkedő kezeket és 
s az ide-oda mozgó ingát látta volna, a je
lenet talán szomoritóan hatott volna szivére.
. . , . Szerencsére azonban a kis szobának 
nem szoktak idegen vendégei lenni és igy az 
érzelgősséget bátran mellőzhetjük.

Hősnőnk valódi nagyvárosi kisasszony volt, 
kinek még csak eszméje seiu volt arról, mi
lyen lehet a városon kívüli élet. Fzt azon' an 
nem megrovásul mondom, mert bizony illeg 
most is hány nagyvárosi ember van, ki virágzó 
rétet, csörgő patakot és ringó búzaföldet nem
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még súlyosan kell éreznie, de minden
esetre az állam bőkezű támogatása 
mellett e helyzetét sokkal könnyebben 
viselheti.

Szegednek ezen súlyos helyzetében 
igen rossz szolgálatot tesznek azok, 
kik először a kérvényezés megindí
tásával, majd pedig ellenzéki viszketeg- 
sugalta szónoklatokban oly színben 
festik állapotát, mely kétségbeejtő vol
tánál fogva mindenesetre a hitelre 
igényt tartó egyesek kárával jár.

De a mi ellenzékünk mindig abban 
tűnt ki, hogy a népszerűség túlzott 
hajhászása okából mindig azon 
érdekek kárára volt patheticus szónok
lataival, a melyeket legjobban, de 
okosan védelmezni kellett volna.

A mint egykoron az ország pusz
tulásának tőle nem irigyelhető jelsza
vával az ország hitelérdekeinek épen 
akkor, mikor az állam pénzügye leg
súlyosabb helyzetben volt, ártani 
törekedett, úgy árt most Szegednek, 
mikor hangzatos phrázissal Szegedet 
Potemkin városának nevezi.

Lelje benne dicsőségét, örömét; az 
ország pusztulását hirdető 18 évi 
ellenzékeskedésének története világosan 
bizonyitja, hogy sem az ország kárára, 
de javára sem válik. (S.)

P O L I T I K A I  HÍ REK.

— A k é p v i s e l ő  h á z  csütörtöki ülé
sében a vizjogról szóló törvényjavaslat volt 
a napirenden. H o d o s s y  Imre, jóllehet a 
törvényjavaslat már szombaton benyujtatott 
s mint maga is beismeré, a kérdés már két 
év óta ismeretes, a javaslat tárgyalását az 
őszi időszakra kérte halasztani, hogy az jobban 
megbiráltathassék. Szintén halasztást kértek 
S z i l á g y i  Dezső, A 1 m á s s y Sándor, A p - 
p o n y i Albert és T h a 1 y Kálmán. T i s z a  
Kálmán miniszterelnök hajlandónak mutatko
zott a tárgyalást hétfőre halasztani, de csak 
azon feltétel alatt, ha az ellenzék az őszre

való halasztás eszméjéről lemond, mibe az 
ellenzék nem egyezvén bele, a ház többsége 
D a r á n y i  Ignácz és S z é c h e n y i  Pál 
kereskedelemügyi miniszter felszóllalására a 
tárgyalásba azonnal belefogott. Előadó D á r- 
d a y  Sándor volt. A javaslat ellen szólották 
M o c s á r y Lajos, P e t r i c h Ferencz és a 
kormánypárti G u 1 á c s y Dezső, ki azt in- 
ditványozá, hogy a javaslat átdolgozás végett 
a földmivelési miniszterhez visszautasittassék ; 
a javaslat mellett K á r o l y i  Sándor gróf és 
Z a y  Adolf, mind a kelten módositványok 
tevését helyezvén kilátásba részükről a rész
letes vitában. — Pénteken a törvényjavaslat 
ellen szólott H a v i á r Dániel, mellette S z i 
v ü k  Imre. S z é c h e n y i  Pál miniszter és 
D á r d a  y Sándor előadó zárbeszédei után a 
ház a törvjavaslatot általánosságban elfogadta 
s megkezdte a részletes tárgyalást, mely 
előreláthatólag több napot fog igénybe venni.

*
— A f ő r e n d i h á z  pénteki ülésében 

S e n n y c y Pál báró elnök bejelentette, hogy 
a főrendiház újjászervezéséről szóló törvény 
értelmében a 3000 forintnyi cenzussal nem 
bitó, vagy egyáltalában kimaradó tagok közül 
a főrendiház által megejtendő 50 tagnak 
megválasztása pénteken, f. hó 15-én fog 
megtörténni.

*
— A k é p  v i s e l ő  h á z  szombati ülé

sében O r b á n  Dalázs okadatolta azon már 
korábban te tt indítványát, hogy a városi 
gyógyfürdőknek ne kelljen külön orvost és 
gyógyszertárt tartani. T i s z a Kálmán min. 
elnök felszóllalására a ház határozatilag 
kimondotta, hogy az indítványt nem kívánja 
tárgyalás alá venni Ezután a vizjogról szóló 
törvényjavaslat részletes tárgyalása követke
zett, mi megszakittatván, a szegedi államköl
csön törlesztésének 2 évi határidőre leendő 
felfüggesztésére és az e kölcsönből származó 
tartozásoknak a töke s kamatláb leszállítása 
által leendő enyhítésére beadott kérvények 
tárgyallattak. Előadó M ü u i c h Aurél volt. 
H e r m á n  Ottó határozati javaslatot nyújtott 
be, hogy ez ügy 9 tagú bizottságra bízassák, 
melynek jelentéséig a végrehajtások Szegeden

______________,P  É C S‘_______________
megszüntessenek, Szeged városa pedig a Ke
zesség alól felmentessék. Kövid vita után, 
melyben T i s z a  Lajos gróf, E n y e d y Lu
kács és T i s z a  Kálmán vettek részt, e kér
vények tárgyalásának folytatása a vízjogi 
törvényjavaslat tárgyalásának befejezése utánra 
halasztatott.

A műcsarnok 
az országos kiállításon.

II.
A „Pestcr Correspondenz" folytatja azon 

közleményt, melyet egy kiváló művésztől és 
szakértőtől a kiállítási műcsarnokra vonat
kozólag v e tt:

A S t é t  k a  által festett komor hatású 
„Mindenszentek napja" egy liatal leányt áb
rázol, ki a sírra illesztendő koszorújának 
már kész zöldje közé egy kis fehér virágot 
is helyez. E kegyeletes munkát a fiatal özvegy 
vagy néne követi tekintetével, osztozván a 
bánatban, mely a felidézett emlékek folytán 
mindkettőjük szivén átvonul és melynek 
tiszta kifejezése arezukon visszatükröződik. 
A lélektanilag szépen felfogott tárgy sok 
előszeretettel és tauulmánynyal van kidol
gozva és egyedül a hideg színezetet lehetne 
rajta kifogásolni, mely a szomorú hangulatot 
még fokozza, a mi a festmény hatásának csak 
hátrányára szolgál.

l í o s k o v i c z  oltárképe majdnem az 
egyedüli, mely az egyházi festészetet méltóan 
képviseli, ha csak I! a d i c z. már régen ismert 
madonnáját nem akarjuk hozzá számítani, 
mely azonban a hagyományokat tekintet nél
kül hagyva, úgy a ruhák színére, mint az 
alakok korára nézve magának egészen szabad 
tért nyitott. Alig hiszem azonban, hogy Iladicz 
Ottó ezen eljárása festményének hasznára 
válnék, mert épen az. egyház előkelői, kik 
pedig legilletékescbbek ennek megítélésében, 
felfogását ezen müvében egészen hamisnak 
tartják. Nem úgy vau ez Koskoviczn.il, kinek 
alakjait bizonyos áhitat és magasztosabb 
szellem lengi át. Az ő alakjai valóban bib
liaiak és a redőzet kezelésében inkább T re- 
poleskot, mint a lő- ík századbeli iskola fel
fogását követi. Mindamellett annyira moderált 
annak utánzásában, hogy ezért őt barokkis- 
mussal vádolni nem lehet. Oltárképe a szent
lélek eljövetelét ábrázolja, midón Mária az 
apostolokkal együtt ülve fejük felett meg
jelenik a tüzes nyelv.

látott?! . . A verebek és galambok odarepül
tek az ablakával szomszédos ház tetejére. 
Más madarakat nem ismert, ámbár létezésük
ről volt tudomása. Ha néha tavaszszal egy- 
egy pacsirta a tetőről felrepült és a belátha
tatlan magasságba törekedve csattogó dalát 
elzengé, akkor eszébe jutott, amit egykor az 
iskolában a pacsirtáról tanult. A  madarat nem 
találák ugyan kereső szemei, mert az fent 
volt a magas felhők között, de ez nem bán
totta öt. örü lt a szelíd csicsergésnek és el
gondolta, hogy egyszer bizonyára lesz oly idő, 
azaz hogy nem is idő, hanem csak egy nap, 
egy derült, meleg vasárnap, melyen Jánossal 
kint a mezőn sétálhat s egy pacsirtát szinről- 
-zmre láthat.

De ki volt ez a János? kérdi a nyájas 
olvasó és én úgy látom, hogy a kérdés elől 
nem térhetek ki.

János évekkel ezelőtt egy szegény, semmit 
sem mutató kis iskoiás-fiu volt, ki az ódo., 
emeletes ház küszöbén az idővel Tini kis- 
asszonynyá nőtt leánykával játszogatott. Később 
diák lett, csendes, szorgalmas, jelentéktelen 
diákocska, kiről tanárai csekély, pajtásai pe
dig épen semmi tudomást nem vettek. Magas 
és sovány volt, hosszú karokkal, viseltes ru
hában. Életét órák - adásával tengette, míg 
végre sok küzdés után jó sikerrel megszerezte 
a tanitói oklevelet.

Szerény, vonakodó és hallgatag volt mind

ez ideig. De e napon, a legeredményesebb, 
legszerencsésebb és legemlékezetesebb napján 
életének, miután a mellékszobából kis vára
kozás után a vizsgázó terembe visszahivatott 
és előtte a vizsgáló-bizottság egyhangú elis
merése felolvastatott, repeső kebellel, mosolygó 
orczával rohant az utczákou keresztül s a 
lépcsőkön fel a padlásszobába, melyben Tini 
kisasszony, az ő barátnője, egykori játszótársa 
lakott.

Leírjam-e a leány örömét ? Egy megko
szorúzott költőt nem lehetett volna büszkéb
ben fogadni, mint fogadta Tini kisasszony 
Ján'ost, a jövendőbeli falusi tanítót, ki ó-divatu 
szalon-kabátban, fekete nyakkendővel, arczá- 
ban az átéliezett napok, szemeiben az átvir
rasztott éjek hátrahagyott nyomaival boldo
gan mosolyogva az ajtó küszöbén állt.

János oly büszke, oly boldog volt, hogy 
minden szenvedést elfeledett, ügy tetszett 
neki, mintha ezután ábécze és palatábla he
lyett miniszteri tárcz,ávai kellene bajlódnia 
és túláradó önbizalmában merészkedett Tini 
kisasszonynak, ifjúkora eszményképének, e 
szemeiben legmagasabb fokon álló női lény
nek, kire könyvei és füzetei között gondolni 
bátorkodott, a „leányok gyöngyének," mint 
őt egy kis költeményben elnevezd, melyet 
évek óta — jól elrejtve — többnyire üres 
tározójában hordott, neki, az eddig csak tit
kon imádott lénynek szivét és kezét felajánlani.

A vakmerő szavak tudtán kívül tolultak 
ajkára. Csak akkor vette észre, hogy mit 
tett, mikor már a dolog megtörtént. Érzelmei 
túláradatában a boldogság tengerébe ugrott 
és midőn a leány barátságosan nyújtó neki 
kezét s ö e drága kezet megfoghatta, akkor 
érezte, hogy az élet küzdelmeiben többé nem 
fog elmerülnni, hanem — e kézbe fogódzva 
— fenn fogja magát tarthatni e pillanattól 
fogva örökké. A két lény tehát eljegyzé egy
mást. Senki sem volt tanújuk. Senki sem kí
vánt szerencsét az uj összeköttetéshez, senki 
sem vett részt ünnepi és boldog lakomájukon 
De mégis . . .  ott volt a mosolygó falióra 
ingája, moly azonban nem állhatott meg és 
nem mondhatott mást, mint amit szünetlenül 
ketyegett: Mindörökké . . . Sohatőbbé . . .

A következő napon, mintha mi sem tör
tént volna, Tini kisasszony ismét munkája 
mellett ült és János ismét órákat adott. Ta
nitói állomást nem oly könnyű volt kapni. 
Voltak mások, idősebb jelöltek; férfiak, kik 
már évek, sok év óta várakozónak. János 
tudta ezt jó l ; felesleges volt tehát a befolyá
sos elöljáróknak ezt hango/.tatniok előtte, ha 
hozzájuk szerény alázatossággal bekopogtatott. 
Tudta, hogy évekig kell várakoznia s ha néha
napján a „nagy-fejüek"-hez ment, ezt nem 
azért tette, hogy érdcmetlcnül más elé vágjon, 
hanem, hogy kegyes pártfogói ne felejtkezze
nek el csekély személyéről.



Gróf N e m e s  Nándoriéról sem szabad 
megfeledkeznünk, ki nagyobb méretben festett 
genreképével csak azok előtt fogja kivívni a 
haladás inéltánylatát, kik vissza nem emlé
keznek saját magát ábrázoló arczképére, mely 
úgy szín, mint kivitelben minden szakember 
elismerését kivívta. Jelenleg kiállított képé
nek ezim e: „Pszt," tárgya: az ablaknál 
megjelent kedves — ki imádottjával csak 
lopva beszélhet — a mama alvását felhasz
nálva, bátorságot vesz magának az ablakon 
belépni. Ezen thémát már több külföldi mű
vész feldolgozta és igy e képnek csak ezime 
és alakjai mások, mig lényegileg németből 
magyarra van forditva, úgy, hogy csak a 
magyar alakok adják meg neki a magyar 
életkép czimét. A grófnő képével sok szin- 
erőre és mély hatásra törekedett, ezt azonban 
nem érte cl, a minthogy az alvó anya hely
zete sem sikerült, kire a néző némi aggo
dalommal tekint, félvén, hogy már nagyon is 
előre hajlott teste azonnal a földre zuhan.

P a c z k a ,  T e m p l e ,  T o r m a y ,  R é 
v é s z ,  S t e t k a ,  Ke  in é n  d i  és még 
számos izmosodó fiatal magyar művészről 
kell még szótanunk.

P a c z k a  Ferencznek „Emese áltná“-ról 
ismételve szólanunk felesleges, meg voltak 
már említve annak előnyei és árnyoldalai is. 
Újabban beadott müve „Mignon." Valamint 
ebben, úgy minden müvében el kell ismer
nünk e törekvő fiatal művész haladását. Mü
veinek kivitelére több és tönb gondot fordít 
ugyan, de még sem lesz felesleges jóindulat
tal ajánlani neki, hogy gondolkozzék többet 
müvének érthetősége felett; mert első tekin
tetre önkénytelenül is azt a benyomást teszi 
reánk Mignon alakja, mintha egy fényképész 
által odaültetett női alak másolata lenne. 
Érthetőségre nézve „A tékozló fiu“ minden 
esetre előtte áll eddigi műveinek, de azért 
reméljük, hogy a jó tanács lóg rajta és előbb 
fog müvének jó megoldása fölött gondolkozni, 
nem pedig előbb megfesteni a képet és c-ak 
azután elhatározni, hogy miféle nevet adjon 
neki. Mi tagadás benne, igy vagyunk Tem- 
plevel is. Legelső müvének hatása alatt ál
lunk, melylyel a magyar kiállításon bennünket 
meglepett. Ez a müve még élénken áll előt
tünk. Láttuk abban a lélektani tanulmányt, 
a szép kivitelt, a compositió egyszerűségét és 
érthetőségét. A „Mi tevők legyünk" czimü 
képének folytatását még eddig nem láttuk, 
mert sem „Pázmán“-ja, sem „Női arczkép“-e 
nem bir bennünket várt haladásáról meg
győzni.

T o r m a y  Antal igen sokat Ígérő tehet

Sz c rdán______________________________

János tehát tevő azt, mit eddig tett. 
Magánórákat — óh bölcs isteni gondviselés — 
mindig kapott, mert — hála az égnek — 
mindig voltak és lesznek nehéz fejű, vagy 
hanyag nebulók, elfoglalt szülök ős igaz
ságtalan tanáruk, — a bukott diákok mind 
ezt mondják — kik a magán-órák adását 
elkerülhetetlenné teszik s aztán itt-ott cgy-egy 
ujesztendei, vagy karácsonyi ajándék, nem sok 
ugyan, de mégis, legalább hoz valamit a kony
hára. Így múltak a napok kemény munkában s 
ha az est, a szelíd, kedves est jött, egy-cgy 
kötet kölcsönkért Aranyt vagy Petőfit fogott 
a hóna alá s rohant fel a padlás szobába, hol 
Tini kisasszony még folyton dolgozott. János 
melléje ült és felolvasott. A áng-szellem, 
mely a sorokban lobogott, gyakran bevilági- 
tatlauul hagyá sziveket, agyuka., de ez nem 
tett semmit, a szavak gyönyörűek voltak s a 
két egyszerű ember estéről estére örült az 
együtt eltöltött órákban.

Tél után tavasz, majd ismét tél, ismét 
tavasz s aztán évre év következeit, a tanítói 
állomásból azonban még sem akart semmi 
sem lenni. Előbb az „érdemes" emberekre 
került a sor, azután azokra, akik már nagyon 
régen „vártak", majd ismét egy „érdemes" 
következett és Jánosnak mindig várnia kellett.

A két jegyes keveset, vagy éppen ;.em- 
mit sem beszélt saját ügyéről. De minek is 
beszéltek volna? Miért lettek volna oly tü

ség, ki most „Páris Ítélete" czimü festmé
nyével lépett fel. Nem akarunk e festmény 
felett szigorú Ítéletet mondani, mert sok benne 
a tanulmány és jó az összhang és színössze
állítás, de nem egészen érthető előttünk, 
hogy miként Ítélheti oda egy művész műter
mében egy nem művész a jutalmat oly nők
nek, kik öltözeteik elszórt darabjairól italve 
nem is modellek. Ki lehet az a púpos hátú 
úr, ki egyik kezével rózsát nyújt az általa 
legszebbnek tartott nőnek s a másik kezében 
pedig erősen szorítja burnót-szelenczéjét ? 
Valamely nagy úr ? Az aligha, mert akkor 
saját ruhájában járna és nem kérte volna 
kölcsön más ruháját, mert hisz frakkjának 
végei vissza vannak hajtva és fel vannak 
tűzve, különben eltakarná lábszárait. Akárhogy 
keressük a magyarázatát, nem tudjuk meg
találni. Egyre azonban tudnánk felelni, arra 
t. i., hogy annak a púpos hátú úrnak a he
lyén mi tevők lettünk volna. Nem Ítéltük 
volna oda egyiknek sem a jutalmat, mert 
nem ismertük fel rajtuk a gráciák szépségét. 
Csodálkozással kellett meggyőződnünk arról, 
hogy „A baleset után" czimü festmény alá 
csakugyan a Révész neve van Írva. A modor, 
a kezelés, a színek vegyülete egészen eltérő 
attól, a mit a múlt év őszi kiállításán tőle 
láttunk. „Petőfi“-je magán viselte a Munkácsy 
befolyását úgy szinerőben, mint felfogásban 
és kivitelben és ime hét 'hó eltelte után 
látunk tőle egy világos és majdnem a por- 
czellánfestésig menő sima képet és homá
lyosan érthető tárgyat, a magyar szokással 
és jellemmel össze nem férő jelenetet. A 
baleset hihetőleg egy szerencsétlen lovas 
esetét ábrázolja, ki ott áll sáros csizmában 
és köpönyegben, de minden gyűrődés nélküli 
hófehér ingben, a nélkül, hogy a környezet 
a pórul járt lovas iránt csak látszólag is 
kifejezné részvétét, sőt ellenkezőleg távol áll 
tőle, mintha bélpoklos volna. Már pedig a 
magyar ember nem szokott a más baja iránt 
oly közönynyel viseltetni. Egy mosdó tál, 
törölköző vagy más valami segítő eszköz oda- 
készítése által igazolhatná, hogy a befogadott 
vendég, még ha az ügyetlen lovas is, nem 
lehet környezetének -pusztán bámulatra való 
tárgya. A  modornak oly gyorsan történt 
megváltoztatása azt mutatja, hogy a fiatal 
művész tehetsége még forrásban van s mire 
önmagával tisztába jön, meg fogja találni 
tárgyának megérthetöségéhez a kellő meg
oldást.

C s e r é p y n e k  „Az alkalom teszi a 
tolvajt" czimü festménye azt mutatja, hogy 
a művész nagy lépésekkel halad előre. Képe

_______ , P Í l C  S"_____________

relmetlenek? Hisz jegyesek voltak és jól tud
ták — ebben, ha,nem mondták is bizonyosak vol
tak — hogy szeretik egymást. Idegen embe
rekkel nem érintkezvén nem voltak kénytelenek 
ezek részvétnyilatkozatait hallani és azokon 
keseregni. Nem a holnaptól reméltek, hanem 
mindent csak a sokkal későbbi jövőtől s ez 
által a naponkénti csalódástól megmenekülve 
szivükben a remény örökre megmaradt. Hogy 
az örökös reménységben és várakozásban meg
vénültek, észre sem vették s ha észrevették 
volna is, bizonyára nagyon természetes dolognak 
találták és benne megnyugodtak volna.

így éltek sokáig csendesen. János minden 
este eljött, ugyanazon tűzzel és gyorsasággal, 
mint az ifjúság napjaiban, s ha élete nélkü
lözésekkel volt is tele, a padlásszoba ajtaján 
túl Tini jegyese volt, a legbüszkébb, a legbol
dogabb ember a világon.

De mivel minden boldogságnak véget kell 
egyszer érnie s mivel a sors azt gondolta, 
hogy végre is e két csendes, óhajtás nélküli 
emberrel már elég jót tett . . . egy csendes 
éjszakán Tini kisasszony örökre behunyta 
szempilláit.

Mint egyedüli gyászoló János ment a 
koporsó után, csendesen, meghatva, de nyugod
tan s azon emelkedett önérzettel, hogy ő Tini 
jegyese volt.

Midőn a temetőből hazaért, sokáig ült né
mán és gondolatokba merülve, mig végre be

a kétszeres tolvajlást jellemzi, midőn a bor* 
tói és zenétől elkábult legény elejtett ban
kójára a czigány fiú ráteszi a lábát, hogy 
elcsenhesse, mig másfelől pajtása elcsábítja 
a csaplárosnét. Remélhető, hogy e jelen ha
ladáshoz képest színezésben és rajzban is 
fog előmenetelt tenni.

S z i r m a y  Antal „Városligeti képe" 
emlékeztet ugyan a franczia szalon képe're, 
de kielégít dekoratív modorával, mert van 
beune elevenség, valóság és szinhatás.

II e r z I Kornél azon fiatal művészek 
közé tartozik, kik nem haladnak gyorsan 
pályájukon, nem tűnnek fel, mint meglepő 
fényű csillagok, de nem is hullnak oly gyor
san alá, hogy csalódásban hagyják a hívőket, 
kik nagy reményeket fűztek hozzájuk. Leg
utolsó képe, melyet két évvel e- előtt láttunk, 
egy honvéd volt, kit egy pórleány vizhordó 
vedréből megitat. Ebben a képben sok és 
nagy hiba volt és kevés élet, mig most egy 
nagyobbszabásu életképpel lép fel, melynek 
ezime „Nincs párja a Molinári-bakának." A 
falu korcsmájában ott látjuk a Boszniából 
visszatért bakát a kiváncsiak seregében, ki 
mint hős beszéli el telteit és szenvedéseit 
és miután e mellett még csinos fiú is, ter
mészetes, hogy magára vonja a leányok ér
deklődését. A háttérben egy legény a baka- 
bau kedvese csábitóját látja és magát meg- 
boszulandó, széket ragad, hogy szétverje 
versenytársa társaságát. Úgy színben mint 
iajzban sikerült kép ez. Különben, mint tud
juk, Herzl a Litzenmayer tanítványa és ily 
mester vezetése alatt kell, hogy haladjon 
az, kiben tehetség van.

T h a u  Mórnak azon „Szent László" 
czimü képén kívül, mely Budapest főváros 
pavilonjában vág kiállítva, két más fe-tmé- 
nye is van a kiállításon. L o t z  Károlylyal 
együtt a Rhal iskolájához tartozik „s bár 
vannak számos jól sikerült képei, de mégis 
úgy látszik, hogy a conventionalismusuak 
nagy barátja. Igaz, hogy tárgyai a Mythoaból 
vannak merítve, hol a vastag realismustól 
óvakodni kell, de egy kissé több való csak 
emelné müveinek értékéi. Lotz Károly fest
ményének nagy hátrányára szolgál a rossz 
elhelyezés, pedig róla csakis a magasztalás 
hangján lehet megemlékezuünk.

A tájképek sorozatából alig cmliténk 
meg egy párt, pedig sok szép ide tartozó tárgy 
díszíti a kiállítást..

S p á n y i Bélának három képe ige-olja 
azon állításunkat, hogy hová tovább meg fog 
mozdulni helyéből és a gólyr-bucsuzások hosszú 
sora után gyönyörködtetni fog bennünket a
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következett az est-szürkület, a jól ismert, ré 
megszokott kedves óra. Ekkor gyertyát gyújtott 
előszedő Írószereit s levelet irt kegyes jótevői
hez. Ünnepélyesen lemondott az évek óta ígért 
és várt tanítói állásról — mint irá — egy 
más, érdemesebb ember javára. Nem gúnyosan, 
nem keserűen érté e szava_at. Isten mentsen! 
Csak arra gondolt, lehet a világon egy másik 
tanítójelölt is, aki taláu épen úgy el van je
gyezve, mint ö volt s talán épen olyan régen, 
nagyon régen várja az alkalmazást, mint vá.ta 
ő és elgondo.á, hogy milyen szép volna az, 
ha ez a. két idegen, általa nem is ismert em
ber nem lenne kénytelen halálukig jegyese
kül élűi.

Az utolsó szavakat lassan irta le s midőn 
levelét bevégezte, megtört lelke kirepült por
hüvelyéből.

Mindörökké . . . Soha többé . . . kegye- 
gett e közben Tini pusztává lett szobácská
jábán a fali óra ingája. Ezúttal azonban hiába 
ketyegett, az ismerős léptek nem hangzottak 
többé a folyosón. Senki sem jött a szobácskába, 
hogy az órát felhúzza. Az inga agyra 
lassabban járt, mig végre egészen elcsen
desedett.
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természet szépségeiben is. Mocsár melletti 
Iái mindinkább kezdenek nőni, sziklák is kez
denek febérleni képein, sőt hollók is tarta
nak gyülekezetét a megszántott föld barázdái 
között. A puhaság és finom szürkeség lő 
gondjai között figyelmeztetjük azonban, hogy 
az elmosódás hova tovább terjedő cuitivá- 
lása mellett óvakodjék az elmálás már már 
közeledő határától távol maradni.

M o l n á r  számos képpel jelentkezett' 
Molnár és Spáuyi gólyáinak refrainjeként 
most is ott szerepel a Kákos malma, de van 
egy háborgó Balatonja is, melyről az. elis
merés hangján kell megemlékeznünk.

Hírek,
Jótékony adomány. A l b r e c h t  fő- 

herczeg az „első pécsi veterán és betegse- 
gélyzü egyletének s z á z  irtot adományozott, 
mely összegnek hová fordítása tárgyában az 
egyesület saját helyiségében (Nagy-Florián 
utcza 19-ik sz. alatt) f. hó 17-én, vasárnap 
d. u. 2 órakor rendkívüli közgyűlést tart.

Előléptetés. Ö Felsége a király Erdődi 
gróf Pálffy János 7. számú huszárezredbeli 
hadnagyot föhadnagygy i léptette elő.

Beksics Gusztáv országgyűlési képviselő 
leve, melyet a „Dunántúli közművelődési 
egyesület" létrehozására tartandó felolvasás 
tárgyában a pécsi nemzeti kaszinóhoz intézett 
s melyről már egyik előző számunkban meg
emlékeztünk, a következőleg hangzik: Nagy
ságos Elnök Ur ! Örömmel tölt el azon meg
hívás, melyet Nagyságod, a „Pécsi Nemzeti 
Casino-Egyesület" nevében, hozzám intézni 
szives volt. Nem csak a csekély személyemet 
ért különös megtiszteltetés miatt, melyért 
sietek köszönetemet kifejezni, hanem az ügy 
miatt, melynek előmozdítására csekély tehet
ségemhez képest törekszem. A magyar tár
sadalomnak, speciális viszonyaink közt, nagy 
feladatai vannak, melyeket csak úgy oldhat 
meg, ha a városok, az értelmiség, vagyonos- 
ság és — hála Isten! — ma már a magyar
ság várai állanak a társadalmi munka élén. 
És ime, társadalmunk, több nagy város által 
vezetve, tettre buzdul. A Dunántúl társadalma 
nem maradhat tétlen. De actiója csak úgy 
számíthat sikerre, ha annak élére Pécs sz. 
kir. város lép, mely a Dunántúlnak legfejlet
tebb, legértelmesebb és most már (a valódi 
városok közt) legmagyarabh városa. Pécs a 
Dunántúl értelmi metropolisa. Geographiai 
helyzete pedig kiválóan alkalmassá teszi azou 
actió vezetésére, melynek nemes, hazafias 
feladatot kellend megoldania. Hogy mindezt 
Pécs sz. kir. város polgársága, melynek ér
telmi központját a nemzeti Casiuo képezi, 
megértette, ez az, a mi engem nagy örömmel 
tölt el. S hogy a nemzeti Casino-egyesület 
csekély személyemet választotta ki az eszme 
propagálására, ez az, a mi rám nézve sze
mélyes megtiszteltetés. A meghívást tehát 
kétszeres örömmel fogadom el. Fájdalom 
azonban, egészségi állapotom a tavasz kez
dete óta oly rossz, hogy egyhamar nem te
hetek eleget a megtisztelő felszólításnak. 
Beméíem mégis, hogy tán Pünkösdkor képes 
leszek már felolvasát tartani. Ha egészségem 
pár hét alatt megjavul, ezt, hogy t. i. Pün
kösdkor Pécsre megyek, mint b i z o n y o s a t  
fogom megirni; ellenkező esetben felolvasá
som későbbre marad. — Még egyszer ismét
lem köszönetemet s kéiem Nagyságodat, 
szíveskedjék azt a „Pécsi Nemzeti Casino- 
Égyesület“-nek kifejezni. Kiváló tisztelettel 
vagyok Budapesten, 1385. április 28-án kész 
szolgája B e k s i c s  Gusztáv.

A székesegyházi zenekar, mely még 
meg sem halt s hosszabb-rövidebb litániák 
kíséreteken már is kiénekeltetett az árnyék- 
világból, mint legbiztosabb forrásból értesü
lünk, épenséggel nem fog feloszlattatok A  
zenés misék tehát ezután is megmaradnak 
épugy, mint eddig voltak, lteform minden 
esetre történik a székesegyházi zene, jobban 
mondva énekkar kebelében, amennyiben az 
énekes köuyvek újakkal cseréltettek fel. E

Szerdán_______________________________
cserét azon körülmény tette ajánlatossá, sőt 
szükségessé, hogy az eddig használt énekes 
könyvek rég elavultak és tele voltak hibákkal.

Vásár. A május havi országos vásár vá
rosunkban a jövő héten 18-án veszi kezdetét.

Névmagyarosítás. Wospie' Gyula pécsi 
illetőségű Lajta melletti brucki lakos_ veze
téknevének „Tapolczai“-ra kért átváltozta
tása folyó évi 23,349 számú belügyminisz
tériumi rendelettel megengedtetett.

Uj posta. F. é. májrs hó G-án baranya- 
megyei Bogdása községben kir. postahivatal 
lépett életbe, mely levél és kocsipostai kül
demények felvétele, továbbítása, illetve^ kéz
besítésével fog foglalkozni, összeköttetését a 
Darány-Lakócsa, Drávátok, Bogdása és Ba- 
ranya-Sellye közt berendezett egységes kocsi- 
küldönez által nyeri és kézbesítő körét Bog
dása község cs Vörösi-puszta képezi.

Halálozás. K o v á c s  Antal, nagyméltó- 
ságu gróf Széchényi Imre és Dénes urak 
nyugalmazott urad. kasznára folyó 1885. évi 
május hó 11-én délután lel 5 órakor hosz- 
szabb szenvedés után elhunyt. A boldogult
unk hült tetemei folyó hó 13-án fognak a 
Skokohegyről a szigeti külvárosi köztemetőbe 
örök nyugalomra helyeztetni.

A „Pécsi Dalkoszoru" czimii egylet 
alapszabályai a magyar kir. belügyminisztérium 
által folyó évi 23950. szám alatt a bemuta
tási záradékkal clláttattak.

Megyei közgyűlés. A hétfőn (11-én d. 
e. 10 órakor) tartott megyei évnegyedes köz
gyűlés csupa jelentéktelen administrácziónális 
dolgokkal foglalkozott. — A tárgysorozat 80 
pontja elejétől végig letárgyaltatott. Említésre 
méltó 1) a közgyűlés azon határozata, mely 
az alispáni évnegyedes jelentésben feltünte
tett rendkívüli munka-szaporodás és a jelen- 
leniegi munkaerők elégtelenségére való uta
lás következtében (mit jPerczel .Miklós főis
pán is elismert és bizonyított) kimondotta, 
hogy a m e g y e i  h i v a t a l n o k i  k ö z e 
g e k  s z a p o r i t a n d ó k s az állandó vá
lasztmány inegbi/.atott, hogy ez ügyben a 
jövő közgyűlésnek kimerítő jelentést tegyen, 
kiterjeszkedve abban a mutika-felszaporudás 
okaira is, mely pótulasitást S i m o n f f a y  
b. t. inditványozi. 2) A községi birak szá
madásainak pontos elkészítésére és átvizs
gálására vonatkozólag a f ő i s p á n  felszól- 
lalására elhatároztatott, hogy c czélból ezen
túl az alispán javaslatára szakértő férfiak, 
mint tiszteletbeli számvevők lógnak a köz
pontból kiküldetni 3) Az alispán felliatal- 
maztatott, hogy a kiskorú árvák ingatlan 
vagyonának tűzkár elleni biztosítása tárgyá
ban a „Magyar általános biztosító társulat"- 
tál a szerződést kösse meg. azonban csak 
a S e y Lajos szolgabiró által indítványozott 
azon megszorítással, hogy a társulatnak be- 
pörlésrc csak a fizetendő dijak esedékessége 
után három hónappal legyen joga. 4) Szent- 
Király nagyközség jegyzőjének fizetése 600 
frt készpénzben, természeti lakásban, 4 hold 
szántóföldben, az u. n. „réthelyiben és 15 
frt irodai átalányban állapíttatott meg. 5) A 
megyei hordóliitelesitők hátralékos járandó
ságai ideiglenesen — előlegképen — az Ín
séges tartalékalapból megfizetendők ; a vissza
térítés módozatának megáilapitása az állandó 
választmányra bízatott. A közgyűlésnek, mely 
csak gyéren volt látogatva, kevéssel 12 óra 
után lett vége.

Nőegyleti majális. A pécsi nőügyiét sa
já t pénztára javára f. évi május 17-éu azaz 
vasárnap a Tettyén, kedvezőtlen időjárás 
esetében az egyleti helyiségben túnczczal 
egybekötött majálist rendez. ízletes, jó étkek 
és italok a nőegylet által fognak kiszolgál
tatni. A vigalom alatt a városi zenekar fog 
közreműködni. Belépti dij a Tettyén szemé
lyenként 20 kr, gyermekeknek 15 kr, esetleg 
a nőegyleti helyiségben 50 kr, gyermekek
nek 25 kr. Kezdete d. u. 3 órakor. Minél 
számosabb részvételt kér tiszteletiéi a ren
dező bizottság.

Csehek az országos kiállításon. A
csehországi mezőgazdasági egye-ü'et Sehwar- 
czenberg Károly berczeg elnöklete alatt kö
zelebb elhatározta, hogy a budapesti országos 
kiállítást a folyó hó végén testületileg fogják 
meglátogatni s onnan lerándulnak Bellyére, 
hogy ott Albrecht főherczegnek minta gaz
daságát behatón szemügyre vegyék.

Halálozás. Kissovich József veszprémi 
kanonok és Veszprém város országgyűlési 
képviselője szombaton Veszprémben meghalt.
A boldogult évekkel ezelőtt Somogybán, Nagy- 
Bajomban esperes-plébános s u legkiválóbb 
papok és hazafiak egyike volt, kinek a ka
posvári gimnázium létesítésében J a n k ó -  
v i c s László és S o m s s i c h Pál mellett 
nevezetes része volt. Mint képviselő a kor
mánypárthoz tartozott. Áldás emlékezetén.

Miniszteri elismerés. A főldmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi miniszter P e r- 
c z e 1 Dezső Tolnamegye alispánjának az 
állategészségrendőri ügy terén kifejtett buzgó 
tevékenységéért elismerését fejezte ki.

Egy látogatás haszna. Dr. L u c i u s 
porosz mezőgazdasági miniszternek a kiállítás 
megnyitása alkalmából tiibhnupi Budapesten 
tartózkodása jótékony befolyással fog lenni 
a köztünk és Németország között utóbbi 
időkben némileg feszült közgazdasági viszo
nyokra , a mennyiben a nevezett miniszter 
teljesen meggyőződött arról, hogy Magyar- 
országon az állategészségügy terén a legna
gyobb szigor alkalinaztatik s Így már leg
közelebb várható, hogy a német határ serté
seink előtt meg fog nyílni.

Jégeső. A mu't hét elején — hosszú 
szára/.sag után — megyénk egész területén 
megeredt az esőzés, mely azonban több he
lyen pusztító jégesővel járt, mint finnes- Há
zán, Liptódou, líozsukon, Somberekén, Uácz- 
Gőrcsönyben és Duna-Szeke.sön (két Ízben) 
mindenütt tetemes kárt okozva. A múlt keddi 
jégeső, miután csövei vegyest jött és erejét 
városunk felett adta ki, szerencséié nálunk 
nem tett semmi kárt.

Jé tanácsok. A „Pesti Hirlap“bau l’ulszky 
Ferenc/, az ipar és földbirtokról szólva, rátér 
a földoirtokválságra, mely leginkább a közép- 
birtokosok között pusztít s ennek elkerülhe- 
tési módjáról következőleg nyilatkozik: Mi 
a megyei koz.épbirtokosokuak nem adhatunk 
jobb tanácsot, mint azt : „Ne tarokkozzanak 
s ne ferblizzenek, ne vendégeskedjenek s ne 
quaterkáz/.anak, főleg pedig ne akarjanak 
képviselőknek megválasztatni; húzzák meg 
magukat s lássanak gazdaságuk után, főleg 
pedig ne költsenek többet, mint a mennyit 
bevesznek." — Tagadhatatlan, hogy mind
ezek nagyon jó tanácsok s ha akad oly bir
tokos, akt Pulszkyt mindenben követi, azt 
bizonyosan rövid idő alatt felveti a pénz. 
Csak az a baj, hogy e tanácsok szerint élve, 
az élet örömeiből vajmi kevés jutna a föld
birtokosra, ki pedig azokat ép úgy megkí
vánja, sőt megkívánhatja és megérdemli, mint 
más Isten teremtése. Azért mi, ha Pulszky- 
□ak lettünk volna, e jó tanácsokat az utolsó 
kivételével mellőzve, sőt ennek is némi mó
dosításával nem azt mondtuk volna, hogy 
birtokosainak „ne költsenek többet, mint a 
mennyit bevesznek,“ liánéin azt hogy : „költ
senek k e v e s e b b e t ,  mint amennyit be
vesznek" s ekkor bizonyos, hogy gya apodni 
és tőkét szerezni fognak.

Leszámolt az élettel. S á n d I Mihály, 
vulgo: Miska bérszolga a „Hajó* szállóban, 
a gazdája által rábízott pénzekből 100 frton 
jóval felül elsikkasztván s félvén, hogy gaz
dája hűtlensége tudatára jutva az elsikkasz
tott összeget számon fogja tőle kérni, hétfőn 
délben kevéssel egy óra előtt a sertésbizlaló 
telepen levő korcsma egyik szobájában revol
verrel agyon lőtte magát. A szerencsétlen 
véget ért ember 36 éves, csávái (soproo- 
megyei) illet. volt. A helyszínén rögtön meg
jelent dr. C z i e r e r Elek kerületi orvos 
és Csendes rendőrbiztos már csak az azonnal 
beállott báláit konstatálhatták. A bonc,/.olás 
a szigeti külvárosi halottas kamarában keddeu 
d. u. 2 órakor történt.



Lelkiismeretes örök. A honvéd katonai 
lövölde helyiségének és a mellette levő kan
tin őrzésére a parancsnokság — ha nem lő
nek — rendesen őröket szokott kiküldeni. 
I^y történt pénteken is, amidőn egy úrvezető 
felügyelete alatt 3 ember küldetett ki, kik 
az őrizetükre bízott kantin ajtaját feltörté k s 
vitézül lerészegedtek. Így találta őket a G8-ik 
honvédzászlóalj őrjárata, mely is a köteles
ségéről megfeledkezett őrséget azonnal elfogta.

Nagy tűzvész pusztított Hidvégen ma 
egy hete. Mint lapunkat tudósítják, a község 
szánandó látványt nyújt. Húsz gazda teljesen 
leégett. A kár tetemes.

Asszonygyilkos. Wolf Zsigmond mohácsi 
lakosnak egyik pusztai kocsisa, mint a „Mo
hács és Vidéke" Írja, ittas állapotban fele
ségét, ki őt mértéktelensége miatt megpi- 
rongatta, agyonütötte.

Tűz. Ifjabb B a l á z s  Pál izsépi lakos
nak Darázs község határában, az úgyneve
zett „Budzsák“-ban levő pajtáját és szalma- 
kazalját múlt vasárnap este eddig ismeretlen 
tettes felgyújtotta. Úgy a pajta mint a kazal 
teljesen leégett.

Balentics halálra ítélve. B a l e n t i c s  
Imre, a Haris-bazári kettős gyilkosság tet
tesének bűnügyében pénteken tartatott a 
budapesti törvényszék előtt a végtárgyalás. 
A tárgyalást K r i s z t  János törvényszéki el
nök vezette. •Szavazó bírák B r i n k  ma i i n  
és K o s s u t h á u v i voltak. A jegyzői tisz
tet W o y d a  teljesítette, az ügyészséget 11 a- 
k o s  János kir. alügyész képviselte, védő 
ügyvéd dr. D a l n o k i  Béla volt. Vádlott a 
kihallgatás alkalmával beismerte, hogy úgy 
Pessek Veronát, mint a kis Budai Itúzat 
előre elhatározott szándékkal ölte meg, az 
elsőt azért, mert őt megsértette, a másikat 
azért, hogy árulója ne legyen. Vádlott az 
ügyésznek h a l á l t  kérő vádinditványát kö
zönyösen hallgatta, valamint közönyösen vi
selte magát a kihallgatás és tanúvallomások
a l.tt  is. Az ítélet kihirdetése, mely szerint 
Balentics Imre a 278-ik § ba ütköző két 
rendbeli gyilkosság bűntettében és a 333-ik 
■" ba ütköző lopásban bűnösnek mondatott 
ki és ezért kötélhalál elszenvedésére Ítélte
tett, este 8 órakor történt. Az elitéit a ki
hirdetéskor mosolygott, majd közönyösen ült 
le padjára ; kérde/.tetvén, hogy mit szól az 
Ítélethez, igy szólt: „Pessek Veronáért nem 
érdemiem meg a kötél általi halált, de még 
talán az ártatlan Budai Búzáért sem, te
kintve büntetlen előéletemet. Különben már 
többször néztem szembe a halállal, most sem 
ijedek meg tőle, azért hát nem is fellebbe
zek." E l n ö k :  Nem föllebbez ? B a l e n 
t i c s  (szilárdan:) N em ! A védő ügyvéd 
azonban bejelentette a fellebbezést.

A kiállítás budgetje. A megnyitás nap
jáig az orsz. bizottság összes kiadásai 1 
millió 590,000 forintra rúgnak, mely összeg
ből a hivatalos építkezésekre 1.220,000 frt 
(ebből az iparcsaruokra 526,000 frt) esik. 
Az állami előlegekből, a sorsjáték jövedel
méből, továbbá a térdij- és egyéb bevéte
lekből a fenti kiadásokon kívül 90,000 frt 
készpénz maradt a bizottság rendelkezésére. 
A jövedelmek közt az eddigi térdij-részlet- 
fizetések, melyek tudvalevőleg kötelezőleg 
’/j-ot tesznek, 50,000 írttal szerepelnek, úgy 
hogy mintegy százer fiinak kellene még 
befolyni a további részletekből. A kiállítás 
tartama alatt a folyó kezelési és személyi 
kiadások havi 30—40,000 írttal vannak elő
irányozva.

Az első magyar gyapjumosó és bizo
mányi részvény-társaság Budapesten lapunk 
mai számában megjelent hirdetését t. olva
sóinknak ügyeimébe ajánljuk. Ezen intézet 
17 év óta áll fenn s a legjobb hírnévnek 
örvend. Elvállal háton mosott és mosatlan 
nyírt, valamint bőrről nyírott és tímár gyap
jú t gyárilag való mosásra és bizományi el
adásra. Előlegeket nyújt jutányos kamatláb 
mellett. Lelkiismeretes eljárása folytán a 
gyapjú-kereskedők bizalmát teljes mértékben 
kiérdemli.

Szerdán __
Pár szó a kávéról. Talán nincs táplá

lék, melynek egészségtani értékéről oly el
térők lennének a vélemények, mint épen a 
kávééról. G u i m a r a e s  brazíliai tudós köze
lebb beható kutatásainak tárgyává tette a 
kávé élettani hatását s úgy találta, hogy az 
a tisztán húsfélékkel táplálkozóknál az ét
vágyat tetemesen fokozza, az anyagcserét és 
fizikai erőt elősegíti s az agyműködést ger
jeszti, a tésztafélék és zsírok emésztését pe
dig hátráltatja, Egyébként a kávé uem táp
lál, hanem a szervezet táplálkozási szüksé
gét fokozza, vagyis tisztái i z g a t ó  s z e r .  
Ezéit Ítéli el e táplálékot minden neveléstani 
iró. Mi magunk nemzetgazdászati szempont
ból nem vagyunk és nem lehetünk a kávé
fogyasztás barátai, melynek általánossá levé
sével minden évben fokozott mennyiségű 
m lliók vándotolnak ki hazánkból a tengeren
túli kávéültetvényesek zsebeibe, hogy onnan 
hozzánk soha többé vissza ne kerüljenek. 
Aki tehát kávézik, az nemcsak hogy miga 
részéről hasznot nem hajtó kiadást tesz, ha
nem egyúttal a nemzeti vagyont is fecsérli, 
épen úgy, mint aki Párizsban mosat, ruháit 
Londonból hozatja, vagy gyermekeinek no- 
riubcrgi játékszereket vásárol. A kávéfogyasz- 
tás előkelő osztályaink példája után úgy
szólván d i v a t b ó l  lett általánossá. Meg
érjük-e valaha, hogy egykor -  mint atyáink 
idejében — a kávé-nem ivás jön divatba, 
azt, csak kívánjuk, de nem tudjuk; arról 
azonban, hogy e d i v a t  a nemzeti vagyonra 
nézve sok millió forint megtakarításával járna, 
erősen meg vagyunk győződve.

Nyakleves, mint házasságszerzö. A
„Vasmegyei Lapok" Írja Közelebb történt, 
liogy a déli vasút egyik Szombathelyről Bécs 
felé robogó vonatán egy fiatal hölgy, egy 
idősb és egy fiatal ur kerültek egy coupéba, 
mindhárman idegenek egymás előtt. Künn 
öreg estve volt már s a coupé lámpája is 
nagyon gyéren eregette világító sugarait, 
miért is utasaink behunyták szemeiket s 
aludni törekedtek. Ekkdr egyszerre — — a 
kocsi másik osztályában levő magános utas 
oda á t zörejt hall, mit egy hatalmas csatta 
nás követett, á ttek in t és furcsa képet lát. 
Egy csinos haragos kisasszonyt, ennek átel- 
lenében egy savanyu képű idősb urat, ki 
erősen nyomo.atta tenyerét az egyik urczá- 
hoz s e mellett a csintalan képii frátert, ki 
elfojtott nevetés közben jóízűen nyalogatta 
száját. Történt pedig a zavar akként, hogy 
a szép kisasszonyt a szemközt ülő lurkó a 
bóbiskolás palástja alatt azon oldalon csó
kolta meg, a melyen az idősb ur ült s a 
hölgy első felocsudásában hatalmas nyak- 
levessel felelt, amelyet az öreg ur arcza 
fogott fel. De evvel még nincs vége a do
lognak. Az idősb urat a szép lány szűzies 
haragja annyira elbájolta, hogy Bécsben lá
togatást tett nála, amelynek eredménye — 
megkérés lett. Pünkösd hétfőn fognak örök 
hűséget esküdni egymásnak a Josefstadti 
templomban. Mégis csak igaz, hogy minden 
ut Bómába vezet.

Vegyes hírek. J á s z a i  M a r i  a s z -  
s z o n y, a nemzeti színház kitűnő tagja, a 
nyár folyamán Londonba megy vendégsze
repelni, hol angolul fog játszani. — A K a
n a d á b a n  fellázadt indiánok f. hó 3-ikán 
az angolok által teljesen megverettek. — 
L e l e s z  f a l u ,  a Mátraalj egyik legvirág
zóbb községe múlt hó 28-ikáu teljesen le
égett. 73 lakóház és 200 melléképület lett 
a tűz martaléka, 1G0 család 300 taggal lett 
földönfutóvá. A kár meghaladja a 100,000 
irtot. Emberélet csak egy, a 60 éves Bozó 
Julcsa esett áldozatul.— A „Ni na* n e v ű  
m a g y a r  b á r k a  7-ikén éjjel Velcncze 
mellett összeütközött a „Milano" nevű posta
gőzössel, minek következtében a bárka el- 
sülyedt. A legénység megmentetett. — Az 
a n g o l o k  a múlt évben megkezdett s mint
egy másfél kilométernyire fúrt tengeralatti 
alagút bejáratit Dowerben f. hó 2-ikán be
falazták. — Az. o r o s  z-a n g o 1 megegyezés 
főlónycgc abban áll, hogy a vitás halát terü
letre vonatkozólag mindkét fél beleegyezett

____ __________ „ P É C S *____________  __
abba, hogy az eldöntés választott biró elé 
terjesztessék. — U j - P e s t e n  a Lötvy- 
félc gőzfürészgyárban a kazán-házban elhe
lyezett fő gázfejlesztő kazán szétrobbant s 
nemcsak a kazán-házat tette romhalmazzá, 
hanem 4 munkást is megsebesített, még pe
dig oly súlyosan, hogy kettő közülök, U a- 
u i e r Jőzsef fütő és M u r á n y  János meg
halt, M in  t ú s z  Miksa és F l o i i s  József 
pedig súlyos sebekkel a kórházba szállíttattak. 
— Idősb D i c z e n t y Ferencz, a nagyszámú 
Diczenty és Ferdinand családok Nesztora 
meghalt Szegzárdon f. hó 8-án.

*
Étvágy nélkül nincs egészség, s ép

ezért mindenkinek a ki gyomorbajban, étvágy
hiányban, biifógésben stb. szenved, azonual 
egy alkalmatos szert kellene használni, hogy 
nagyobb bajoknak eleje vétessék. Erre vonat
kozik a köv. közlemény: ilitrovitz, Horvát
ország. Brandt B. gyógyszerész úrnak Zürich
ben. Kénytelen vagyok közvetlenül az ön 
szívességéhez fordulni azon kéréssel, hogy a 
közölebbi postával, utánvétel mellett, számomra 
0 doboz svájezi labdacsot küldeni szíveskedjék. 
Az ön svájezi labdacsaiból, alkalmilag, 
két évvel ez előtt Bécsböl rendeltein meg 
egy pár dobozzal, s ezek kitűnő hatással 
voltak egészségi állapotomra, Teljes tiszte
lettel, Milutinovik Uros, distr. főpap — Brandt 
B. gyógyszerész svájezi labdacsai a gyógy
szertárakban 70 krou kaphatók. Minthogy 
Magyarországban Brandt B. gyógyszerész 
svájezi labdacsainak különféle utánzatai létez
nek, arra kell gondosan ügyelni, hogy minden 
dobozon, ezégjegyül, egy fehér kereszt vörös 
mezőben s Brandt névaláírása meglegjen.

__________________________Május 13 án

I r o d a l o m .
A „Kiállítási Lapok" Ráth Károly által 

szerkesztett és a Deutsch M.-féle müintézet 
által igen díszesen kiállított 34 száma meg
jelent a következő gazdag tartalommal: Ru
dolf trónörökös arczképe. (A legújabb fény
képészeti felvételek után.) — A „Kiállítási 
Lapok" uj cyclusa. — A megnyitás előtt. — 
A nemzetközi osztály szakértő bizottságának 
szabályzata. — Utasítás a szabad- és szol
gálati jegyek tárgyában. — A nemzetközi 
időleges áilatkiállitások jury-szabályzata. — 
A király-pavillon. — Kiállítási Krónika: A 
kiállítás budgetje. A „reklámok" ügye. Hiva
talos katalógus. A háziiparcsarnok 15 fül
kéje, Kiállítási fényképek árjegyzéke. A ro
mániai sajtó és a kiállítás. Szekrénydijak. 
A pénzügyminisztérium csarnoka, A kiállítási 
lakásirodában előjegyzett lakások kimutatása. 
Kiállítási irodalom. Külföldi kiállítások. A 
székely ház (képpel.) A kiállítási lakásiroda 
szabályzata. Elfogadott bejelentések (utolsó 
kimutatás): XXVIII. cs. Egészségügy. A há
ziiparcsarnok (képpel). — A közoktatásügyi 
csarnok (képpel). — Hirdetések.

Kossuth Lajos „Irataim az emigració- 
ból“ ez. művéből az Atheneuum kiadu-társu
lat füzetes, összevont népies kiadást rendez 
s az első 2 füzet a napokban jelent meg. E 
kiadás kéthetenkint megjelenő füzetekből 
fog állani, ezen kívül pedig minden előüzető 
— kívánatra — két nagy díszes képet kap 
csekély utánüzetés mellett. Ara (füzetenkint 
30 kr.) oly csekély, hogy irodalmunk e 
remekművének megszerzése még a kevésbé 
vagyonos osztály részére is lehetővé tétetett.

H  i m i i t n t á s
a  „Szegény-ház* építési alapja javára t» 
idchj az egyesek gyüjtó-ivén befolyt adomá

nyokról.
( F o l y t a t á s )

M i h á 1 o v i c h Imre ur gyüjtőivéa: 
MihAIovich Imre 4 frt, Kovácsán Antal, Hip- 

pan Ferenc/. 2—2 frt, Hippan Lajos, ö/.v. Viganné 
1—1 frt, Pácz Imre 40 kr. Összesen 10 frt 40 kr.

H o f f m a n n Károly ur gynjtőivén:
I Hnlfmann Károly 100 frt, Ullman Károly. íta-
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bel Vilma, Schapringer Mór, Reinfeld Imre 50—60 
frt, Piribauer János, Trenschiner J. W. 80—80 frt, 
Schvarcz József 26 frt, Dr. Schvarcz Frigyes, Klein 
J. 20—20 frt, Mestrics Imre 15 frt, Mayer Antal, 
Adler Loyza, Thaler Gusztáv, Ludvig János, Pongrácz 
Klára 5 —5 frt, Kreiner és Krausz 8 frt, Schedivi 
Ferencz 2 frt. Összesen 470 frt.

K o t z e r István úr ivén :
Kotzer István 10 frt, Böhm Nándor 1 frt.

B e d ő  Imre úr gyöjtőivéu:
Schultz József 15 fit, Balázs Ödön gyógysze

rész, Blátterbauer, Edhoffer, Molnár Mihály 5 —6 
frt, Traub B. és társa, Wurster Antal, Névtelen 3—3 
frt, Feszti Károly, Kaizer Henrik, Pollák Samu, 
Marton Sándor, Stangl Ede 2—2 frt, Till Ferencz, 
Löw Lajos, Buchmayer Henrik, Gerdenich József, 
Poszek Vilmos, Markusz, özv. Kollár Antalné, Burg- 
hardt István, Dr. Külley, Siptár Lajos, Szigriszt 
Lajos, Kurlánder Adolf, Bertics János, Nick Károly, 
M. A. Szander, Altman Áron, Roth Ármin, Prager 
Ödön, Tausz Vilmos, Berecz Károly, Thurn J. órás 
1—1 frt, özv. W essely F érjezn é , Hoppéi Lajos, 
Cséfay József, Rothmüller Vilmos 50—50 kr.

Összesen 78 frt. 
A 25„ 27. és 28. számú gyüjtőivek 559 forint 

összegének kamatja fejőben befolyt 7 frt 79 kr.
Lauber Rezső 10 frt, Kremmer József, Scholtz 

Antal és fia 6 frt. Összesen 18 frt.
H a m e r l i  János úr ivén adakoztak:

Hamerli János 2 frt, Lukrits Mária 1 forint.

F i s c h e r  Simon ur gy üjtőivén:
Fiscber Simon 3 frt, Psik Mihály 2 frt, Reinich 

Antal 1 frt, Schostal Anna 1 frt, Beierlein Mária, 
Fén Ferencz, Magyar Sándor 50—50 frt, Reinisch 
Mór 50—60 kr, Összesen 8 frt 80 kr.

R i b a y  Ferencz úr ivón:
Ribay Ferencz 10 frt.

Z e l m s  György úr gyüjtőivén adakoztak:
Zelms György 6 frt, Pröckl Ignácz, Hőmmel 

Péter 2 —2 frt, Kenedi Imre. Hebenstreit Pál, Ribits 
Máté 1—1 frt, Schedivi Ferencz, Steurer Béla 50—  
50 kr. Összesen 14 forint.

B e c k Márton ur ivén :
Beck Márton, Báró Skerlecz Károly, Báró 

Hrabovszkyné 5—5 frt, Stroch Antal, Zánon Berta
lan 8 - 3  frt, Berecz József, Nürnberger András, 
Németh Ignácz, Bock Lajos 2—2 frt, Ilerczenberger 
József, Grebes György, Huglicska 1—1 frt.

Összesen 32 forint.
HolTmann József ur adományozott 10 frtot 
Liebscher Vilma kisasszony intézetéhen tartott 

szinielöadás jövedelme adományként befolyt 27 frt. 
Winter Mátyás és iia adománya 4 frt.

O b e t k ó  Zsigmond úr ivén:

csinálunk, melyekbe újra beteszszük a kihányt 
földet. Ha a legalsó földréteg jobb volna, 
mint a felső, akkor ez utóbbit legalul, a 
volt alsó réteget pedig föléje helyezzük. Vad 
és rossz földet soha se tegyünk felül. Lehet 
a felső és alsó földréteget össze is keverni s 
egyúttal trágyázni, oly formán, hogy minden 
trágyarétegre egy réteg földet teszünk. Ha 
a trágya már jól elkorhadt, még a tél beállta 
előtt újra megforgatjuk az egészet, mi által 
a föld a trágyával jól összekeveredik s lazább 
lesz. A legalsó föld és trágyaréteg első izbeu 
érintetlen marad s csakis újabb rigolirozás- 
nál kerül felszínre.

Gazdaasszonyok figyelmébe,
Megjött a tavasz, vele együtt megjöttek 

a legyek is, melyek úgy házibutorainkat, 
mint szintén a képeket és drága rámákat 
bcszenynyezik. — Hogy ezeket megóvhassuk 
a legyektől, babérolajjal vagy kámforral kell 
fiuomul bedörzsölni, melynek szagát a legyek 
ki nem állhatják; de mivel ezt magunk sem 
igen szeretjük erős szaga miatt, ajánlatosabb 
— különösen az olajfestményeket, kép- és 
tükör rámákat — tavaszszal tojás fehérével 
finomul bevonni, melyet nyár végével vizbe 
mártott szivacscsal könnyen lemoshatunk, a 
nélkül, hogy legkisebb baj történnek azokon. 
Hogy pedig a szobákban ártalmatlanná te
gyük a legyeket, fekete borsot kell tejbe 
főzni, vagy burnótot vízzel forrázni és azt 
czukorral, vagy mézzel megédesítve kis tá- 
nyérkákra rakni, melyektől a legyek biztos 
halált szívnak magukba. Vagy egy nehezék 
quassia kivonatot 8 lat forró vízben fel kell 
olvasztani, ehhez egy kevés mézet vegyíteni 
s e folyadékot a fent említett módon tányér- 
kákra rakni, melytől szintén elhullanak a 
legyek. (Ugyan ily quassia oldattal el lehet 
veszteni a rózsafákon a zöld bogárkákat, 
melyek különösen a bimbókat és fiatal haj
tásokat rágják meg.) Igen sokan a tölgyfa
bogyót (madárenyv) melegítik összen lenmag
olajjal, és hosszú fadarabkákra kenve az ab
lakokba állítják, melyre aztán ha rászállnak 
a legyek, tüstént megragadnak.

A p 6 c N l s e r l é s h l i l u l á  t á r s a s á g  h e t i  
tu d C i.i t  Ana.

F e l h a j t á s :  14(i darab kövér, 8G 
félkövér, 22 ldb sovány disznó, 2ÍI3 db süldő.

Á r u k :  kövér disznó, minőség szerint 
42—45 kr klg.-kint. Félkövér 40—42 krájezár 
páronként — klg. p á r o n k i n t 75 klgr. élet-

T A S i l T I  ,V« H X U T  lt I IX  l>
A Budapest-Dombovár-Üszögh! vonalon:

Budapestről indul a 302. sz. vonat regből 8 ó. 15 p 
Pécsre érkezik „ „ n „ d. u. 5 „ 35 n
Pécsről iodul „ „ „ „ „ „ 5 ,  55 ,

Az Üszögh-Dombovár-Budape8ti vonalon :
Pécsre érkezik a 301. bz. vonat d. e. 10 ó. 15 p 
Pécsről indul „ * 11 „ 05 B
Budap.-Kelentöldre érkezik „ „ este 8 ,  18 ,

A Mohács-Barcsi vonalon :

Budapestről indul az 1. sz. vonat reggel 8 ó. 16 p.
» » a 11. , este 7 „ 45 „

Pécsre érkezik az 1. „ d. n. 5 „ 46 „
„ „ a 11. „ reggel 7 „ 63 ,

Pécsről indul az 1. „ d. a. 6 órakor
» a a 11. „ „ reggel 8  „ 10 ,

Barcsra érkezik az 1. „ este 8 „ 17 B
n r a 11. . * d. e 10 „ 58 B

A Barcs-Mohácsl vonalon:
Barcsról indul a 2. sz. vonat reggel 8  ó. 20 i

» » a 12. „ n d. u. 5 órakor.
Pécsre érkezik a 2. „ n d. r. 11 „ 02

n » a 12. * n este 7 „ 21
Pécsről indul a 2- « n d. e. 11 „ 17

>• ff a 12. „ n este 7 „ 36
» ff a 16. „ reggel 6 „ 10

Mohácsra érkezik a 2- « n d. u 1 „ 54
>• ff a 12* ff n éjjel 10 * 07
» n a 16. „ •• reggel 8  ,, 68

A szcrKCNztö üzenete.
0 . . . n. Fogadja köszönetünket becses külde

ményeiért s örömünk nyilvánítását, hogy a már-már 
hosszú hallgatás véget ért.

U. B. Felhasználtuk.

Felelős szerkesztő és kiad'} tulajdonos 
Fekete Mihály.

Kis hirdetések.
Felvétetnek a k i a d ó h i v a t a l b a n  

Nepomuk utcza 10. szám alatt, a 
posta mellett.

Obetkó Zsigmoud, dr. Obetkó Károly 2—2 frt, 
Obetkó Gyula, Hoffbauer János 1 — 1 frt, König 
Márkus 20 kr. Összesen 6 frt 20 kr.

H e g e d ű s  Imre úr ivén:
Hegedűs Imre 3 frt.

súly leszámításával. Sovány disznó — kr. 
S ü l d ő k :  — kr. klg.-kint élősúlyban. 

Kukon ez a ár 5 frt 90 kr. mm.

P m h p r  11 fó-nteza közelében kii- 
olilUCI |;;n bejáratú szobát s egyút

tal teljes ellátást keres. Szives ajánlatok e 
lap kiadóhivatalához iutézendők.

R é z b á n y á i  János úr ivén:
Nsg. Rézbányái János 20 frt.

L e c h n e r  Gyula kapitány úr gyüjtöivéu pótlólag 
adományozott:

Nsg. dr. Feszti Károly kanonok 100 frtot. 
K u r t z  György úr gyiijtőivén adakoztak: 
Fürhan József 4 frt, Hillebraud Fe.encz 3 frt, 

Molnár Rudolf, Kurtz György 2—2 írt.
Összesen 11 frt.

Közgazdaság.

Rigolirozás.
Minden ta la jt, melyet főzeléknemüek 

termelésére használunk, legalább is minden 
10 évben rigolirozni kellene. E műtét által 
először is a feltalaj mélyebb lesz és javitta- 
tik, másodszor az évelő vagy gyökerek által 
szaporodó gyomokat jobban ki lebet irtani s 
harmadszor a nehéz göröngyös föld puhább, 
lazább lesz. A rigolirozásra legjobb időszak 
a nyár és az ősz, midőn a talaj száraz. A 
földet 2—3 ásónyomnyira, vagy még mélyeb
ben lelássuk, kihányjuk s egyenes árkokat

Gabona-ArjegyEék
Pécs sz. kir. városában 1885. évi május 

bő 2-án tartott hetivásárról.

Búza:
) jó • . . .
) középszerű ,

100 kilő ára. 

. . . .  9. —

Kétszeres

) legalábbvaló 
) jó . . . . 
) középszerű

. 8.80 

. 7.20

Rozs:

) legalábbvaló 
) j ó  . . . . 
) középszerű

. . .

. 7.20

Árpa:

) legalábbvaló 
) jó . . . . 
) középszerű .

. .  .

. 6.50

Zab:

) legalábbvaló
) jó . . . . 
) középszerű

; 7.— 
. 6.80

Kukoricza:

) legalábbvaló 
) jó . . . . 
) középszerű .

. . •

Széna
) legalábbvaló . . .

Szalma ( “
Hajdina ( |

Gyakorlott nevelő Í,“^ í :í S ;
lágositást ad a kiadóhivatal.

Egy magyar diszmente, kalpag
stb. jutányos áron elad/). Hol? megtudható a 
kiadóhivatalban.

Elköltözés miatt
János-utcza l l- ik  sz. házban

3 szobás lakás
a z o n n a l ,

vagy J ú l i u s t ó l  jutányosán

kiadó.
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részvénytársaiág Budapesten,

mely 18G9-ben nevezetes gazdák s kereskedők .által, a hazai gyapjú előnyösebb értékesitése érdekében alakíttatott, az ez évi idény beálltával ajánlja

gyapjutermelők és gyapjukoreskedőknek
n z intézet szolgálatát, mely a külföldi legnagyobb gyapjú mosó intézetek elismert módszere után van berendezve és mely mint ilyen, eddig a 
fővárosban Budapesten egyedül létezik, igénybe venni

Intézetünk 17 évi fennállása óta, legkitűnőbb, kifogástalan mosás és szakszerű kezelés által sikerült, az általunk mosott gyap
júnak, a kül- és belföld minden gyári helyén oly hírnevet szerezni, hogy ez mindenütt elönynyel vásároltatik.

Nagyszabású intézetünkben événként 100000 métermázsa gyapjú mosása eszközölhető, tehát azon helyzetben vagyunk, hogy bár
mely mennyiségben hozzánk érkező gyapjút — a legnagyobb tolongásban is — lehető legrövidebb idő alatt moshatjuk ég széleskörű össze
köttetésünk folytán — a lehető legmagasabb árakon gyorsan eladhatjuk.

Öndicsekcdés helyett csak megemlítjük, miszerint hazánk legnagyobb gazdái- és gyapjukereakedőitől kezdve a legkissebbekig, 
még pedig túlnyomó részben, vállalatunk kezdetétől fogva, évenkint szakadatlanul tiszteltetünk meg gyapjuküldcményeikkel és számtalan el
ismerő nyilatkozat birtokában vagyunk, melyek a kielégítő értékesítést igazolják és melyek eredetiben nálunk megtekinthetők és ezekről 
másolatokat szívesen küldünk.

Mosásunk és kezelésünk kitűnő módszere az eltal is elismertnek tekintendő, mivel a londoni, bé:si és philadelfiai világkiállításon 
a szakbizottság által és a győri, bikarmegyei, szegedi, s.-a.-újhelyi, székesfehérvári és trieszti kiállításokon arany érem és elismerő oklevéllel 
tüntettetett ki

Elvállalunk igen jutányos feltételek mellett mindennemű gyapjút gyárszerü mosásra és bizományi eladásra, esetleg csak bizo
mányi eladásra.

Kívánatra, a hozzánk gyárszerü mosásra küldendő gyapjú részére üres zsákokat ingyen kölcsönözünk, mérsékelt kamat mellett 
k ivállatra előleget nyújtunk és nálunk raktálozott gyapjúért raktárdíj és biztosítási illeték nem fizetendő.

Az által, hogy a bel- és külföld minden gyári helyén ügyes ügynökök által képviselve vagyunk, nemcsak a gyárilag nálunk mo
sott gyapjút, hanem csakis bizományi eladás végett hozzánk küldött mindennemű hátonmosott, zsírban nyirt, bőr és timárgyapjut gyorsan a 
legmagasabb árak mellett adhatjuk cl

A vasút és gőzhajó állomásokhoz érkezett gyapjuküldemények átszállítását gyárunkba teljesítjük s kérjük a küldeményeket cégünkre

Első magyar gyapjumosó és bizományi részvény-társaság Budapesten czimezni.
Az osztályozás és mosás sorrendben történik és a legcsekélyebb mennyiség is szigorúan elkülönítve mosatik.
Miután a vevő részéről a gyapjú átvétetett, gyapjú árát és az elszámolást azonnal megbízóink kezeihez juttatjuk.
Kívánatra bő felvilágosítás készséggel adatik és kimerítő prograuimok díjmentesen küldetnek,

Igazgatóság:

Visontai Kovach László elnök,
Hanover Miksa, alc ln öif.
Karsai Albert, Forrai Henrik.
Kuh Karoly, vezérigazgató.
Minden kívánt felvilágosítás városi irodánkban N e u g e b a u e r  Gyula urnái, 

programútok is kaphatók

Felügyelő bizottság: 

Muslay Sándor, elnök. 
Cséry Lajos,
Huszár István,
Nádosy György:

Károlykörut 3 sz. Huszár féle házban is készséggel 
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Mariit-Gél li

G y o m o r-C s e p p e k ,
jeles hatasu gyógyszer a 
gyomor minden bantalmai 
ellen és felülmulhatlan az 
étvágy hiány, gyomor gyen
geség, roszszagu lehellet, 
szelek, savanyu felböföges, 
kolika, gyomorhuru., gyo
morégés, hugyköképzödés, 
túlságos nyalkaképzödés, 
sárgaság, undor es óanyás, 
fófajas (ha az a gyomor
ból ered), gyomorgörcs, szek- 
szorulat, a gyomornak tul- 

terhelts ege étel es ital áltál: giliszta, lép- ésmaj- 
betegség, aranyeres bantalmak ellen.
Egy üvegcse ári használati utasítással együtt S S  k r .

Köz | >on ti szót küldési raktár nagyban s kicsinyben

i i i u n v  k a r o l y ,
„az őrangyalhoz- czimzett gyógyszertárában Kremzierben,

Morvaországban.
K a || h a t ó l’ t c a e t i  Kovács M. Sipöcz István, 

Balázs urak és az Irgalmasok eyógyszertúrnbatr S a s d o n : 
Kell- r N. urnái. I1 é c s v -  r a d o n :  üzorszky Béla gyógy*
szertárában. Szászvárt Haltba László gyügysz. 20 1. lOol

SÍ 6.

Ruha-szövetek
egyedül tartós gyapjúból egy középnagyságú érti számára

egy öltönyre 1 
3*10 métert
számítva. |

jó gyapjúból 4 frt 96 kr.
jobb „ 8 „ — „
finom „ 10 „ ■— „
egész finom I „ 40 „

Utazó plaid-ek darabja 4—5—8—12 frt. Igen finom 
öltönyök, nadrágok, felöltök, kabát és esőköpeny-szövetek, 
borzas, ször-pokrócz, katona, kamgarn, cheviot-szövetek, tr i
kók, női és biliárd fedő, peruvien, doszkmg-szövetek kaphatók

aiapittatott Stikarofszky János jHEEíl
gyári raktárában Brünnben.

Minták, szabómesterek számára mintalapok és 10 frton 
felül utánvéten megrendelések ingyen küldetnek.

Állandó posztó-raktáram több mint 150,00.) frt értékű 
és magától értetik, hogy nagy üzletembau sok 1—5 méter 
kosszaságu maradék-szövet található, melyeket igen ieszálli- ... 
tott előállítási árakon vagyok kénytelen elárusítani. Minden Jjj 
értelmes ember beláthat ia, hogy ily kis maradékokból min- -  
Iákat küldeni nem lehet, mert akkor belőtök nem maradna s 
igy tiszta szédelgés, ha posztó-üzletek maradék-mintákat h ir
detnek, mert ily esetekben a posztó minták egyes darabkákból 
és nem maradékokból származnak s az ily eljárás czéljai 
igen megfoghatók.

Maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek vagy 
a pénz vissznküldctik.

Levelezlek elfogadtatnak nemet, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és franczia nyelven.



Leggyorsabb és legolcsóbb 

személyszállítás
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kétezer lietenkent
a brémai kitűnő délnémet Lloyd

császári uém^t posta és 

gyorsposta gőzöse által 
a nm. bécsi cs. kir. helytartóság 

által engedélyezett

S o r i t  1 M ó r i c z
főügynöksége közvetítésével 

B é c s  I . ,  P o s t g a s s e  i T r .  ® .
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válasz adatik.

S   ̂o. o» 2< a  a  p

W 0> ^ 3  » >-*g ^  p  m 5
3 5. £, B" P-P-> & % ^ 2

^  ^  S
<t» c: S. Ti ~  p" ö

8
&

GC
o

"  Q: p!g O 2 * 2. N 5

N—> *
<— B g V 

3 s .  S- Í»rO:
^  S . s - s  éa -d

ü to
o
oo

_
*r £■

T Q  f r
■ <!D CN?r

2:- o -
Í . < t 5_ £ O- S5 'D- E j- 33- OQ 

2 ^
k- - . 3  3  N

od o  2 2 &
g j 3  s  s  s.

H
j

•>

M
aM
B
&

N*

C=3

3 1
GO •-3 02
GT> CD

^  3
(10 CTS" l
3T =3 Ch
O-. =—a! p
L-N 1 r-i

p'-I~ 03.. 
• " >** » —' «

• >  2-

B ® .  ■ _
»  S  -*3 CÍC5 O  C B . I
7  ~  »
-  W f f i .s ?
°* N  0 3 - BOGfJ

$1

IC ...
r # “
Sirri

R U S T O N  P R O G T O R  és T Á R S  A
BUDAPEST, Nádor-utcza 39-ik és 41-ik̂ szám

ajánlják v i l á g h í r ű  és mindenütt a l e g e l s ő  dijakkal kitüntetett = s = -----

gőzcséplőgepeiket
fej legtökéletesebb, szerkezetben

és legújabb

lényeges javításokkal

gőzm ozgonyaikat
fa- és széntüzelésre, 

s z a l i n a t i i z e i ő -
M re

| |  gőzmozgonyaikat ellátva

__ leszállított árakon és a legelfogadhatóbb fizetési feltételek mellett,
i i  Továbbá: járgány-cséplőkészleteit, malmokat, valamint mindennemű gazdasági gépeket s  eszközök et.

-Á-rjeg^zélsete in g y e n  és "béxm entve kVLld.etnels.. |

i
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K é p v i s e l ő  P é c s e t t :
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PÉCSETT,
S zéc h én y i- té r  17-ik szám ú  bazár alatt.

Ajánlja dúsan felszerelt

n . a , g r 3 r v á l a s z t é k i !  r a k t á r á t
a legjobb minőségű női és férfi utazó bőröndökből, utaző kézi táskák és nyakba vető táskákból, Piáid szíjakból

u t a z á s r a  t e l j e s e n  b « > r e n d e z e t t  K é z i  t á s k á k b ó l
utazó tükrök, baj, ruha és fogkefékből mindennemű fésűkből, szarv és teknösbéka hajtőkből, divatos melltük, nyakkendők, 
tűk és medálionokból, ing és manchett gombokból, női legyezőkből esöernyok és férfi napernyőkből, sétapálczákból, utazó 
tentatartókból, mindennemű illatszerek és szappanokból, fűgpor, fogszappant és szájvizekből, pomade és liajolajokból, díszes 
női kézi kosarakból, szódavizkészitő gépekből, hintaagyakból, zink gyermek kádakból, nagy fürdő és ülő kádakból ós 
gumi labdákból V 0 f~  a  legjiitAnyoNabh g jA r l A rakban . "VS®

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
Kiváló tisztelettel

P A C H E R  E.
Nyomatott a lyceumi nyomdában (Kesztl Károlynál) Pécsett 1885,


